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The third type of speed is skimming speed. This is the fastest speed that native speakers use, 
when they wish to cover the material in a hurry and high comprehension is not required. Generally 
speaking, the skimming speed of educated native speakers is at least twice as fast as their average 
reading speed. Some of them can skim more than 800 wpm. At this speed they intentionally accept 
a much lower comprehension (50% on the average). [6]  

It can be concluded that the student should read by scanning, skimming, using extensive and 
intensive reading. All of these types of reading are effective, however the main difficulties the tea-
chers faced while teaching reading in FLTL are: coherence and cohesion. Consequently to teach the 
students these main abilities the teachers may with the help of various types of activities developed 
by many methodologists throughout the world. We can’t but mention that the students who tend to 
pass international examinations are highly motivated; they need only to train as much as it is neces-
sary to achieve the required level of knowledge. 
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Abstract
The given article deals with the conditions of creating of the intercultural communication’s subject. 

The conditions are determined on the base of the analysis of the scientific literature. They are:1) The 
Organization of the educational process on base of the positions to concepts "dialogue of the cultures"; 2) 
Wholeness of professional-language, cultural-language and intercultural preparation is in base of the 
contents of the foreign language education for unilingual professions; 3) Use the active methods of the 
education. 
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